10.6.88
Milý Součku,

Tady máš to libretto na operu, jak vidím, psal jsem jsem to asi 3 dni, což se mi nezdá (?) al už to tak bude. Myslel jsem, že to trvalo dýl. 
Je to zatracená volovina, vzhledem k osobám a kostýmům, řekl bych, jaksi quasichagallovská.
Ale myslím, kdyby to mělo dobrou muziku, že by to mohlo snad přitahovat určité kategorie diváctví: Napsal jsem to jenom rukou, to kvůli různým ilustracím, svorkám atd, což bych musel pořád vyndavat z mašiny, ale snažil jsem se psát čitelně.

Tak tady to máš, a teď co s tím uděláš?

Zdraví 
Vašek 

Jan Křesadlo

Grošovaná Venuše

Opera-pantomima

aneb

libretto pro popa Součka
začato 7. 6. 88

(s kresebnými návrhy na dekorace a kostýmy a.t.d. tj. základní ideje)

Obrazy a dějství I

[Na scéně je vlevo věž s cimbuřím či minaretem, na kterém se zjevuje Grošovaná Venuše. Věž má dole dveře, ze kterých se vyřicuje minotaur Bivoj. Pes Bullyboy vylézá ze psí boudy, která je vedle věže. Zbytek výpravy dle přání výtvarníka, popřípadě už žádný.]

Scéna 1

[Sbor nápadníků pod věží, později Venuše, Bivoj, Bullyboy]

Sbor nápadníků:
Ó, Venuše ty grošovaná,

ty jsi nám byla s nebe dána

[jako manna,

tvá ústa jsou jak rudá rána,

tvá postava je nevídaná,

jak z mramoru bys byla vytesána,

tys všeho krásna vzácná schrána,

(tvá postava je nevídaná)

tys nadpozemských slastí brána,

ó, zjev se, zjev se, zbožňovaná!

[Venuše se zjeví na cimbuří věže a různě se tam svůdně nakrucuje. Není nahá, má trikot [za účelem popa] jinak necudnější detaily optional]

[Sbor nápadníků pokračuje ve zpěvu:]

Ten, kdo tě, božská děvo, získá

a kdo tě vůbec uzří zblízka,

jak se tvá pružná kůže blýská,

ten ať si ve dne v noci výská,

neb z tebe všechno blaho tryská,

nám není žádná snaha nízká,

ať pálí slunce, ať hrom tříská,

je nás tu kolem plná víska,

sedáme kolem na skaliska,

ó, jakás skvostná odalíska,

usměj se na nás, na chlapiska.

[Venuše kyne nápadníkům. Nápadníci jásají.]
Sbor nápadníků:
Ó Venuše ty grošovaná,

ty mužem dosud nepoznaná,

tobě se klaníme již zrána,

tys nejkrásnější ženou zvána,

máchovská pyga mordiana,

tys idol Rusa, Švéda, Dána,

Austrálce jako Papuána,

docenta jako paviána,

tys naše nová Oriána,

vůněmi nebes ovívaná,

ó, zvol si mne za svého pána,

Ó, Venuše, ty grošovaná!

(&c)

Bivoj:

[vyskočí z věže]:
Hej hoj! Hej hoj!

Hej Bully, Bullyboy!

[Venuše zděšeně zmizí ve věži]
Bullyboy: 

[vyleze z boudy, postaví se do latě a salutuje]:

Nif ňaf nif ňaf nif ňaf nifňaf nifňaf

[nifňaf třeba kvůli muzice]

Bivoj:
Již v boj! Již v boj!

Již v boj se stroj, se stroj!

[Bullyboy do toho nifňafuje, jak žádá hudba]

Bivoj:

Zatracení nápadníci,

chyť je, Boyi, za zadnici!

Svůdce naší božské děvy

Rozpráším je jako plevy!

Já sám, já sám

jim na pamětnou dám!

Já vám, já vám

dám obléhat můj krám!

Ztraťte se mi odtud všici,

vobšourníci, oplzlíci,

utíkejte, na mou duši,

nežli na vás vezmu kuši.

Hej! – Hej šup!

Zjež, Bullyboyi, chlup!

[Bullyboy se nasupí a vrčí]

Bivoj:
Ceň chrup! Ceň chrup!

A za kalhoty rup!

[Bullyboy se s vrčením a štěkáním vrhá na Nápadníky]

Bivoj:
Utíkejte, chuligáni,

smilní páni nepozvaní,

nastřílím vám z brokovnice

sůl a štěty do zadnice.

Pryč! – už pryč!

sic na vás vezmu bič.

[řítí se na ně s bičem, který vezme z věže]

Jen křič! Jen křič!

Však já ti schladím chtíč!

Nechte holku na pokoji!

Bullyboyi! Bullyboyi!

Jen sem! Jen sem!

A za lýtko je vem!

A ‘dem! A ‘dem!

My s nima vyjebem!

[HRA: Bivoj s Bullyboyem honí nápadníky, až je odeženou pryč. Bullyboy vyběhne doprava za scénu, vrací se s kusem kalhot v hubě, Bivoj ho chválí – dá mu třeba kostku cukru atd., scéna (a hudba) se ponenáhlu uklidňuje, [Vyjdou Nápadníci] Bullyboy zaleze do boudy, Bivoj ztrácí svou bojovnost a nastupuje u něj melancholické rozpoložení mysli (vše vyjádřeno pantomimou a hudbou).]

Scéna 2

[Bivoj, Venuše, později Bullyboy]

Bivoj: 

Ó, Venuše ty grošovaná!

[Venuše se objeví na cimbuří]

V mém srdci zeje těžká rána.

Ty jsi mi na hlídání dána

z rozkazu všechněch Konserv pána,

abysi zůstávala panna,

než budeš v manželství mu dána. –

[změna hudby ve vášnivé vyznání lásky]

Bivoj: 

Však nikdo v sobě netuší,

co v srdci mám a na duši!

Že nad třpyt zlata, drahokamů

jsi drahá mi, že láskou planu! 

Že nad můj život jediný

je zjev tvé luzné vidiny!

Ó, Grošovaná Venuše,

zranila jsi mne do duše!

Jsi jitřní hvězda, jež se třpytí,

a bez tebe mi nelze býti!

Bez tebe chřadnu bez pomoci,

trápím se ve dne jako v noci

a tiše úpím noční tmou.

Ó, Venuše, ó staň se mou!

Mé smutné srdce hyne hlady,

však upřímné je nad poklady,

[Bivoj vyndá z pod ňader planoucí srdce a zdvihá je k Venuši]

ač nemám žádných pokladů,

k tvým nohám je teď pokladu.

Ó, nezhrdej jím, neb je tvoje,

přijmi to srdce od Bivoje,

nad zlata třpyt je jeho svit,

neb upřímný v něm sídlí cit.

To srdce vezmi, lsti v něm není,

nikdo tě více neocení,

jen pro tě bije jako zvony.

Co proti němu milióny!

A zvony ty tě k sobě zvou!

Ó, Venuše, buď mou, buď mou;

Buď mou!

Venuše [parlando]

Ale Bivoji! To přece nejde.

Vždyť máš býčí hlavu! – 

[arie:]

Tvou lásku musím odmítnout, byť s díkem,

nemohu přece nikam chodit s býkem.

To už bych mohla rovnou s trpaslíkem,

či s jakýmkoliv jiným pidižvíkem!

či s krávou, jejíž vémě bubří mlíkem!
Musím přec dbát na postavení svoje,

to už bych mohla rovnou Bullyboye

pozvat si k sobě na věž do pokoje,

anebo zalézt tam do jeho kóje.

Chachachachá! Chachachachá!

[směje se hystericky]

Bullyboy: 

[přitom vystrčí hlavu z boudy, plazí jazyk a kývá hlavou]

Jájájájájá

Bivoj:

Kuš!

[Bullyboy zaleze]

Venuše:

Ne, Bivoji! Ne, nemohu být tvoje!

Bivoj: 

Ale Král konserv taky není nějak representábl. 

Má pleš a jezdí na kolečkový židli!

Venuše:

Ale má peníze!! Chachachachá!

[zmizí ve věži]

Bivoj:

Ó, muži s hlavou býka!

Tvé srdce protkla dýka!

Ó, Venuše, ty děvo skvostná,

Jak můžeš být tak nelítostná!

Bůůů! Bůbůbů! Bůůů!

[pláče býčím hlasem]

Bivoj:

[vzchopí se a vyskočí na nohy]

Bullyboyi! Bullyboyi!

Bullyboy:

[vyleze z boudy, postaví se do pozoru před Bivoje a salutuje]

Nifňaf, nifňaf, nifňaf!

[nifňaf třeba kvůli hudbě]

Bivoj:

[nabízí mu své srdce]

Tu máš! Sežer ho!

Bullyboy: [vrtí hlavou]

Nenenenenene!

[HRA: Bivoj nabízí Bullyboyovi srdce, Bullyboy odmítá (Bivoj může opakovat: „Tu máš, sežer ho!“ Bullyboy: „Nenené“; zahraje lid převážně orchestrální).]

Bivoj:

[potácí se do popředí, v jedné ruce planoucí srdce, ve druhé má náhle velikou dýku]

Ó, muži s hlavou býka,

tvé srdce protkla dýka!

Však teď je protkne znova,

to v pravém smyslu slova.

Ó, Venuše, ty děvo krutá,

jsi kropenatá jako krůta!

[Venuše se objeví na cimbuří a se zájmem sleduje, co se děje]

Bivoj:

Ó, Venuše, ty děvo hloupá,

jsi pyšná, povrchní a skoupá!

Vím, že mých citů nejsi hodna,

vypíjím hořkost lásky do dna,

neb miluji tě přesto strašně,

vší silou něžnosti i vášně.

Snad proto, že jsi vlastně kráva

a že je býčí moje hlava!

Leč pomoci mi není více,

ať zhasne mého žití svíce!
Tak vypiv hořkost lásky do dna,

skončím svůj život - v srdce bodna!!!
[HRA (dramatická hudba): Bivoj se rozpřahuje, aby proklál srdce, které drží v druhé ruce. Bullyboy se mu v tom snaží různě zabránit, tahá ho za ruku, pere se s ním, objímá mu kolena atd., ale nakonec se mu Bivoj vytrhne, třeba ho odkopne a probodne několikrát své srdce.]

Bivoj:

[padá k zemi]

Bůbůbůbů – 

Bullyboy:

[víceméně zároveň dělá zoufalé posunky a vyje]

Hůůůůů – Hůůůůů –

Venuše [hystericky]:

Chachachachá! Chachachachá!

[Bullyboy se zoufalými posunky utíká z jeviště]

Scéna 3

[Bivoj, Venuše, Smrťák, později Bullyboy a dr. Fischlein]

[HRA: Vstoupí Smrťák. Bivoj na zemi v posledním tažení. Smrťák kolem tančí Dance macabre (xylofón?). Mohl by při tom zpívat píseň beze slov „tralalala“ a tak (countretenor?).]

Venuše:

[přihlíží z cimbuří]

Chachachachá! Chachachachá!

[vstoupí Bullyboy, dr. Fischlein, Smrťák se schová za věž]

Bullyboy:

Hurry! Hurry! Hurry!

Dr. Fischlein:

[jede na Kohoutu]

Kdé mate pchácienta?

Bullyboy:

Tady! Tady! Tady! Hier (here)!

Dr. Fischlein:

[sklání se nad Bivojem, aniž by ovšem slezl s kohouta, kterému nařídí aby klekl, jako velbloud, ráčkuje]

Á, co to tady máme. Á – 

Perforatio cordis
.

[bere srdce do ruky]

Nó – to nýc, to nýc, tó dá se správit!

[Dr. Fischlein bere srdce, které zatím pohaslo, prohlíží je a zalepuje náplastí ze své brašny s červe-ným křížem, aniž by ovšem sestoupil z Kohouta]

Smrťák:

[vyskočí zpoza věže a rve se s dr. Fischleinem o srdce]

Hrrr! Ještě jsem tu já!

Dr. Fischlein: 

Pháne khólego, pháne khólego, tó je próty lékašske éthice. Hnéd mi to sörce déjte! –

Smrťák:

A nedám! A nedám! A nedám!

[HRA: Dr. Fischlein bije Smrťáka parapletem a píchá do něho; Smrťák vytáhne odněkud dlouhou kost, jakoby svou holenní, a šermuje s doktorem.

HRA (a muzika): Dr. Fischlein a Smrťák šermují: Štěstí se kloní brzy na tu, brzy na onu stranu, chvíli má srdce ten, chvíli onen atd., až nakonec jim upadne a oni se bijí nad ním a o ně (možnost zpěvu). Bullyboy se snaží napadnout Smrťáka, ale ten ho jenom kopne a Bullyboy se kácí a je vyřazen z akce. Nakonec dr. Fischlein vyšermuje Smrťáka ze scény, v orchestru se ozve jako padání kostí. Smrťák ven]

Kohout:

[za scénou]

Kykyryký

[Vstoupí dr. Fischlein (& kohout)]

Kohout:

Kykyryký! Kykyryký!

Dr. Fischlein:

Kohout plaší smrt!!!

Kohout plaší smrt!!!

[HRA: Dr. Fischlein bere srdce, zalepuje je leukoplastí, dýchá na něj a čistí je o rukáv. Srdce se znovu rozzáří.]

Dr. Fischlein:

[zvedá svítící srdce a prohlíží je pečlivě]

Gut! Schon gut!

To dóbše!

[strčí srdce Bivojovi za kabát a jako zašívá]

Tak! To bychom měli!!

[Bivoj se probírá: vyjádřeno hudbou. Bullyboy, který se zatím vzpamatoval, spěchá k Bivojovi, dává najevo radost z jeho vzkříšení a jemně ho zvedá a podpírá.]

Dr. Fischlein:

Týden klid na lůžku!

[Bivoj a Bullyboy odcházejí do věže: Bullyboy podpírá zesláblého Bivoje, Dr. Fischlein vyndá blok a píše recept. Bullyboy vyleze z věže.]

Dr. Fischlein:

Pojďte sem, vy! Tady máte recept a dojděte s tím do lékárny! Užívat, jak uvedeno na nálepce! Tšíkrat denně lžíci!

Bullyboy:

Jejejejeje!

[odkráčí s receptem]

Dr. Fischlein:

[smeká tvrďák k publiku]

Poroučím se, přátelé, nashledanou!

[k Venuši na cimbuří]

Poklona uctivá, slečno Venuše!

Venuše:

Nashledanou, doktore!

[dr. Fischlein: chystá se k odchodu, pochoduje po jevišti]

Dr. Fischlein:

[árie]

Není v světě větší psina

nežli ars medicina.

Smrtka kolem lidi stíná,

jak jí padnou do klína.

Uchovat ty lidi světu,

to je hazard nad ruletu.

Osud kráčí, jak sám ráčí,

protož vězte, všichni hráči,

moudrému že muži stačí

ars medicina!

Není větší volovina

nežli ars medicina,

vždy v ní vládne móda jiná,

rozsvěcí se, zhasíná.

Ač by se to jinak zdálo,

víme o nemocech málo,

takže po nemocných chodě,

závisím jen na náhodě,

často mne však pouští k vodě

ars medicina!

Nicméně je dobročinná

naše ars medicina,

není vždycky neúčinná,

když se pozná příčina!

Můžeme se klanět sobě,

naše chyby mlčí v hrobě.

Lidé se nám také klaní,

přesto smrt je naše paní,

nakonec nás neochrání

Ars medicina!

&c

[do toho může dělat Venuše chachachachá a Kohout kykyryký]

[odejde dr. Fischlein]

Krátká pausa [leč žádná opona]

Dějství II.

(Scenerie nezměněná)

Scéna 1

[Houslista, později Venuše, později Bivoj a Bullyboy, scéna stejná]

Houslista:

[přichází
, stojí pod věží a dojemně eroticky hraje, do toho později zpívá]

Ó, grošovaná Venuše,

[fidlifidlifidli tát, &c]

zranila jsi mne do duše,

na tebe myslím dnem i nocí,

máš mne již zcela ve své moci,

tak denním jasem, noční tmou

má prsa láskou jen se dmou,

ó, moje srdce housle jsou

a znějí písní tesklivou

a to každou hodinou

vidinou, – jedinou – 

ó, než mé tóny zahynou

pod zoufalosti hladinou,

ó, Venuše, buď mou, buď mou!

(vášnivě hraje)

Ó, Venuše buď mou! (atd.)

[hraje]

Venuše: [vystoupí na cimbuří]

Kdo to tady tak krásně hraje?

A, to jsi ty, můj panáčku ve fráčku?

Ó, hraj, nasyť mou prázdnou duši svými tóny!

[Houslista udělá vášnivou kaskádu jako úvod a chystá se opakovat svou první serenádu]

Venuše: 

Panáčku! Počkej! Zazpívej a zahraj mi tu italskou! Cítím se totiž dnes zvlášť romanticky a chci cestovat na slunný jih. Alespoň v duchu s tebou! 

[Houslista udělá intrádu] Con piacere! 

[hraje a zpívá italskou serenádu]

Houslista: 

Venere!

tu sei il mio amore!

Venere!

t’amo con gran ardore!

[rozehřívá se]
da mi sol tuoi bacci

sei tu che più mi piaci!

Venere!

Con passion ti stringerò

Venere!

Non mai ti scorderò!

[Houslista hraje ještě vášnivěji a erotičtěji, do toho zpívá da capo nebo nějaké fragmenty z předchozího textu, nyní Venuše do toho ]

Ó, já to slyším ráda, ráda,

ta hudba se v mé srdce vkrádá

já jako labuť slastně nyji

a pod tím zpěvem skláním šíji.

Ty tóny vkrádají se v uši,

jak by třel smyčcem moji duši,

a touha plní moji hruď,

já chci být tvá, ty mojím buď!
[Teď zpívají, každý svůj text, dohromady + housle sólo. 
Po skončení duetu či tereceta s houslemi]

Venuše:

[shazuje houslistovi s vnějšku provazový žebřík]

Tu máš, můj králi tónů!!!

[Houslista posmekne cylindr jako na poděkování (zase nasadí), vloží housle do pouzdra a přistupuje k žebříku. 

Vstoupí Bullyboy s flaštičkou léku.]

Bullyboy:

[žene se na houslistu]

Nifňaf, nifňaf, nifňaf!!!!

Bivoj:

[s fáčem kolem prsou vyleze pomalu z věže]

Vem si ho! Vem si ho!

Venuše: 

[ječí a lomí rukama, Néééé! Néééé!pak bere za žebřík a propadá se do věže – žebřík mizí za ní.]

[HRA: Bullyboy točí Houslistou za šosy (je-li možno to udělat, že je má jako v hubě, tím lépe)]

 [všechno dohromady]

Bullyboy: 

Vrvrvr! Vrvrvr! Vrvrvr!

Houslista:

Auvej! Auvej! Auvej!

Bivoj:

Vem si ho, vem si ho!

[Venuše ve věži ječí a naříká] Néééé! Néééé! Néééé!
[HRA: Konečně Houslistovy šosy rupnou, ten utíká pryč, Bullyboy za ním (někam vpravo). Venuše už přestává ječet → muzika se pomalu uklidňuje.]

Bivoj:

[vystoupí do popředí jako k obecenstvu]

Má hlava je pouze býčí,

idea v ní ale klíčí,

však já vím, co udělám,

abych ztekl lásky chrám.

Chachachacha &c [to třeba opakovat]

[Bivoj odběhne vlevo. Chvíli prázdná scéna: interludium z hudebního materiálu předchozí scény.]

Scéna 2

[Bullyboy, Bivoj & Cikán, Venuše, Houslista, Smrťák, později černí Králíci s rakví]

Bullyboy:

[vstoupí, vraceje se vyčerpán z honby za Houslistou; hrozí směrem doprava]

Vrrr! Nifňafnifňafnifňaf

[dělá láskyplné posuňky nahoru k věži (tj. chytá se za srdce atd.)]

Úúú – huhuhú [vyje &c]

[vezme flaštičku s lékem, zanese ji do věže a pak zaleze do boudy]

[HRA: Vstoupí Bivoj a Cikán. Bivoj Cikána před sebou žene, strká ho, kope a trká. Cikán drží oprý-skané pouzdro s houslemi.]

Bivoj:

Lez! Povídám! Lez!

Cikán: 

Jaj, jaj, jaj, vel’komožný őkőr uram, raj guruveja! – kdě že to vedětě teho ubohého čigáňa? Jajajaja, dad dechake – báro pristyžis! – 

Bivoj:

Nekecej a lez!

Cikán:

Jaj, jaj, jaj – 

Bivoj:

Bullyboyi! Bullyboyi!

Bullyboy:

[vyleze z boudy]

Jejejejeje!

Bivoj:

[ukazuje na Cikána]

Hlídej!

Bullyboy:

[se staví před Cikánem do výhružné posice]

Vrrr! Ňaf ňaf!

[Bivoj zaleze do věže]

Cikán: [konejšivě]
Jaj jaj jajá. Hodný psíček! Láčo džuklóro, kósno džuklóro! Ghamlo džuklóro. Hár tut účines, džukleja? O láčo džuklóro na khérel nyšta e pchúre romneske!

[zpívá písničku, při tom má magické pohyby]

O džuklóro bašol

ani na dandérel

ke dandérel khámeľas

láčo maneš aveľas

[opět opakuje: O džuklóro bašol &c, obtančívá Bullyboye, až Bullyboy upadne do hypnotického transu; Cikán prozpěvuje a zvolna se odkrádá]

Bivoj:

[vyleze z věže, nese v ruce býčí masku, stejnou jako je sám]

Cikáne!! Kam to utíkáš?

Cikán:

[zarazí se, omluvně rozhodí rukama]

Jaj, teraz už do riti, keď stě ma chytili, vel’komožný őkőr uram.

Bivoj:

Tady máš býčí hlavu! Tu si nasaď! Tady si stoupni! Vyndej housle a hraj! 

Cikán:

[sleduje instrukce]

A akú, panko veľkomožný?!

Bivoj:

Ňákou citovou, do ouška.

[HRA: Cikán (s býčí hlavou) hraje na housle sentimentální cikánskou hudbu. Mezitím skutečný Bivoj se snaží křísit Bullyboye, a když se mu to nepodaří, odtáhne ho za nohu do boudičky. Cikán pořád hraje.]

Venuše: 

[se objeví na cimbuří]

Ach, kdo to tak krásně hraje? Tos ty,

můj panáčku ve fráčku? – 

Oh ne! To je Bivoj!

Bivoji, Bivoji! Tak ty jsi umělec!?

Ó, jak jsem ti křivdila!!

Bivoji, zazpívej mi také něco krásného!

Skutečný Bivoj:

[dole u věže, takže není shora z cimbuří vidět]

Ó, grošovaná Venuše!

Ó, vpila ses mi do duše!

Ač nemám žádných pokladů,

své srdce k nohám tvým kladu,

Přijmi to srdce probodené,

je plné lásky a né že né !
Ač hlavu býka pouze mám,

v mém srdci sídlí lásky chrám,

vzácnější nežli miliony

a na tom chrámu zvoní zvony

a zvony ty tě k sobě zvou!

Ó Venuše, buď mou, buď mou!

Buď mou!

Venuše:

Ó, moje srdce taje

a hluboce se kaje.

já o tvé duši nevěděla,

však nyní tvá již budu zcela,

Ó, poznej slasti ráje,

již vzhůru, vzhůru, ke mně 
v oblast ráje

[nyní event da capo jako dlouhý duet, resp. tercet s houslemi na uvedená slova]

[Venuše spouští zase žebřík]

Bivoj: 

Ó nikoli! Netřeba! Vystoupím z vnitřku po schodech. Jen mi odemkni, drahá duše, dveře!

[Naznačuje Cikánovi, aby postoupil ke dveřím věže, aby to vypadalo, že po schodech půjde on, ale Cikán jaksi nechápe a pokračuje v hraní. Za chvíli:]

Venuše:

[vykloní se]

Tak už neblbni a pojď!

[Vstoupí Houslista, otevře pouzdro na housle, vyndá samopal a zastřelí Cikána převlečeného za Bivoje. Venuše ječí. Bullyboy vyskočí z boudy, napadne Houslistu, tomu vypadne samopal; Bullyboy ho žene ze scény. Venuše hystericky naříká a pak zaleze. Bivoj se nejprve rozežene směrem za Houslistou a Bullyboyem, ale za chvíli se zastaví, drží se za srdce a vrací se do věže. 

Objeví se Smrťák, tančí kolem mrtvoly Cikána, pak vezme jeho housle a hraje na ně smrťácký tanec (pizzicato, nejspíše). Venuše se objeví, lomí rukama, Smrťák jí kyne, sundá Cikánovi býčí hlavu a ukazuje, že to není Bivoj. Venuše se přitom uklidní – Smrťák pokračuje ve hře. 

Vstoupí čtyři Černí králíci s rakví, vloží do ní Cikána, zavřou a funebrácky poskakují pryč; za nimi Smrťák – poskakuje a hraje na housle. 

Venuše na cimbuří lomí rukama.]

Smrťák:

[jí kyne]

Nashledanou, holubičko, já zase přijdu, pá!

[Exeunt Smrťák a Králíci s rakví. Orchestr končí BUM (semipausa při otevřené scéně).]

Scéna 3

[Sbor nápadníků, nyní jako Demonstranti, Obuchov, Bivoj a Bullyboy, Hlas; orchestrální úvod (během kterého se vrátí Bullyboy a zaleze do boudy, také Venuše zaleze), Sbor nápadníků (Demonstrantů) zdáli, mocným, výhružným chorálem, který sílí, jak se přibližuje]

Demonstranti:

Ó, Venuše, ty Grošovaná,

všechna moc byla lidu dána,

neznáme krále, kněze, pána,

nám vládne pouze rodná strana

a tou jsi teď zkonfiskována

a znacionalisována;

[Venuše se na chvilku objeví, jeví  strach a zaleze]

budeš obecně používána

od večera to až do rána,

pracujícím jsi věnována,

od Jana až po paviána,

naše jsou všechna tvá arkána:

Ubera tua quae immana

et tua pyga mordiana,

at illam vocant máchiana

et tuae vulvae pulchra Iana,

quem videns mens non restat sana,

oh magna diva Cypriana!

Ó, Venuše, ty Grošovaná,

už brzo zařve tvoje blána!

[Bašta! Bašta! Těš se! Těš! Ahoj, hurá – &c, &c, hurá, ahoj, atd., různé skřeky]

[Na scénu vypochoduje bývalý zástup Nápadníků převlečených jako revolucionáři (západní) z let šedesátých, tj. s vlasy, ?, brýlemi, v jeansech atd. + několik ? lesbičanek – např. ?

VENUŠE  VŠEMU  LIDU

PRYČ  SE  SOUKROMÝM  SOULOŽENÍM

SOUKROMÁ  LÁSKA  JE  BURŽOASNÍ  PODVOD atd. a další, např:

МИРУ  МИР

PROPUSŤTE  IHNED  BRIANA  PAPPERSTEINA

nebo jen dle vlastní invence a uvážení. Demonstranti obklopí věž za stálého zpěvu, pak skandují, tlukouce transparenty o zem: 

Ve-nu-še pra-cu-jí-cím (nx)

Hurááááá

Jeden z revolucionářů (Vedoucí) má aktovku nebo kufr, ten otevře a vyndá soudruha Obuchova (Obuchov může být vybaven a proveden různě, musí to být ale trpaslík – loutka, kterou pohybuje Vedoucí??)]

Obuchov:

[má v rukou papír a z něj slavnostně předčítá; rusky znějící recitativ]

Ukáz revoľuciónnovo kommiťéta

truždáščichsja kresťján, rabótčikov

i rabótajuščej intěligencii:

S tóčki zrénija i na platfórmě 

suščestvítěľnoj i komunáľnoj pojebátěľnosti

dialektičeskovo dvižénia revoľuciónnych mas

graždánica Véněra naricájemaja 

Grošovánoj, konfiscírujetsja dľa

blagosostojánija i blagoňuchánija vsěch truždáščichsja

člénov kresťánstva, rabótčikov i rabótajuščej 

intěligencii s iskľučénime aristokrácii, poměščikov,

kulakov i buržoáznoj intěligencii.

No s tóčki zrěnija postupitěľnovo 

vlastněnija, vo pěrvych graždánicoj 

Véněroj grošovátěľnoj poľzováťsja búdět

naród srědstvom svojích dělegírovanych

zastupítěľej – éto znáčit mnój! Éto já!

[k Demonstrantům (česky s ruským přízvukem)]

Tak vy tady teď vostanete a já jdu na věc.

Demonstranti:

[protestují]

Jak to! Padouch!

A co my ?!? My chceme taky! (atd.)

Všechny ženy lidu! Žádné privileje!

(atd.) 








(apod.)

[HRA: Předešlí gestikulují a postupují směrem k Obuchovovi.]

Obuchov:

[vytáhne samopal]

Ani o krok blíž!! Kdo se hne, toho zastřelím!

[k Vedoucímu]

Soudruhu, vem si samopal a hlídej je!

[tišeji]






Půjdeš druhej!

[nahlas]





Lituji, ale revoluční kázeň musí být!!

Vedoucí revolucionář:

[míří na ostatní revolucionáře]

Ani o krok dál! Slyšeli jste soudruha poradce!!

[Obuchov kráčí ke dveřím do věže]

Bivoj:

[vystoupí ze dveří]

Jenom přes mou mrtvolu!

[Obuchov se zarazí, pohlíží tam a zpátky: chtěl by samopal, ale ten potřebuje na kontrolování davů]

Bivoj:

Bullyboyi, Bullyboyi!

Bullyboy:

[vyleze z boudy a salutuje]

Jejejejeje!!

Bivoj:

Aport! Aport!

[Bullyboy se tváří nechápavě]

Bivoj:

Aport pif paf! Aport pif paf!

Bullyboy:
Jejejejeje!

[najde a zvedne samopal, který tam zůstal ležet po Houslistovi, a donese ho Bivojovi]

Bivoj:

[míří na Obuchova]

Táák!!

Obuchov:

Ja protěstíruju! Éto narušénije ženěvskoj konvéncii

čelověčeskich práv!

[chvíli se nic neděje]

Hlas:

[z řad demonstrantů]

Tak co bude?

Scéna 4

[Policajti, později Král konserv, sestra Ošetřovatelka, Venuše, předešlí]

[HRA: Ozve se příslušná hudba, na scénu se vyřítí Policajti s pendreky, revolvery atd., zneškodní Vedoucího a zatknou ho, rozpráší a/nebo zatknou Demonstranty atd. Obuchov nepozorován uteče. Velitel policajtů potřese rukou Bivojovi a pohladí Bullyboye, kterému pak rovněž podá ruku a dá mu něco z kapsičky sežrat (asi cukr).

HRA: Hudba se nyní změní, Policajti se postaví do řady, po stranách ti, co drží zajištěné Demonstranty, Velitel se postaví před ně, všichni v pozoru, též Bivoj a Bullyboy. Na scénu vjede Král konserv (KK) na kolečkové židli, postrkován Ošetřovatelkou.

HRA: KK kyne shromážděným, Velitel policajtů postoupí dopředu a podává hlášení (jeho řeč by se mohla vyjádřit hudbou v příslušné kadenci vojenského hlášení), poděkuje mu, provede přehlídku Policajtů (jede kolem nich), zastaví se u Bivoje a Bullyboye, pohovoří, podá ruku – ]

KK:

Venuše, Venuše!

Venuše:

[přispěchá se schodů a vrhne se Králi konserv kolem krku]

Ó, Betrame!

[KK a Venuše se líbají a objímají, KK Venuši oplzle ošahává, Bivoj jeví známky žárlivosti]

KK:

Jak se máte, má drahá? Vše v pořádku? Žádné stížnosti?

[Venuše dává najevo, že ne]

KK: 

Již vbrzku budeme slavit sňatek.

[Venuše napřed ustrne, pak dává najevo přehnanou radost: vyjádřeno i hudbou]

KK:

Ale dříve se musím podrobit operaci – ani byste nevěřila, má drahá, co všechno lze dneska transplantovat – checheche. Tak nashledanou [políbí se]. Bivoji, poroučím ji vaší péči! 

[KK a ostatní odejdou až na Bivoje, Venuši a Bullyboye. Když se scéna vyprázdní, Bivoj klesne před Venuší na kolena.]

Bivoj:

Ó, Venuše ty grošovaná,

mé srdce je jak rudá rána,

ó, Grošovaná Venuše,

ty vpila ses mi do duše!

Tys zdroj a smysl mého žití,

tvůj idol v srdci mém se svítí,

pokořen klečím před tebou!

Ó, Venuše, buď mou, buď mou!

Bullyboy:

[pokyvuje]

Nifňaf! Nifňaf! Nifňaf!

Venuše:

Ale Bivoji! Tys mě podvedl!

Já myslila, že to hraješ ty, a zatím 

to byl ten cikán!!

A poté zahynul! A můj panáček 

ve fráčku se ukázal jako vrah!

A to všechno kvůli tobě!!!

Chlapi hnusný! Nenávidím vás!

Chcete všichni jenom jedno!!

A o duši vám vůbec nejde!!

To jen tak balamutíte! —

Pryč ode mne, podvodníku!

Nechci tě vidět!!!

[Bullyboy na ta slova se rychle přiblíží ze zadu a odnese Bivojův samopal, který stojí opřen u zdi. Venuše kradí odchází do věže.]

Bivoj:

Ó, muži s hlavou býka,

tvé srdce protkla dýka!

Ten vpich se marným stal,

neb bídně žiješ dál!

Tvé marné lásky pal

Schladí jen samopal

Bůůůů! Bůůů!

[pláče býčím způsobem]

[vzchopí se, hledá samopal]

Kdo jen ten samopal… Bullyboyi, Bullyboyi!

Bullyboy:

[přiběhne a salutuje]

Jejejejeje!

Bivoj:

Aport samopal, aport pif paf puf!

Bullyboy:

[vrtí hlavou]

Nenenenenene!

Bivoj:

Ty potvoro, to jsi věrný pes! Takhle ty posloucháš? – 

Ale okamžitě – aport pif paf puf!

Bullyboy:

Nenenenene!

Bivoj:

Tak ty takhle!

[vletí do věže a vyběhne s karabáčem]

[HRA: Bivoj honí Bullyboye s karabáčem a řeže ho. Bullyboy vyje: Auauauauau! &c, až vyběhnou ze scény.]

Scéna 5

[Básník na Pegasu = Fifinka, Křídlatá kráva, Venuše, Bullyboy, Bivoj]

[Ozvou se nyvé, lunární zvuky (harfa, třeba celesta atd.) a na scénu vjede Básník na Pegasu.
]

Básník:

[pěje a doprovází se na varyto]

Jsi nejkrásnější mezi všemi,

ó, Venuše ty skvrnatá,

z těch, které obývají zemi,

tvé tělo svítí do zlata.

Jsi na půvaby bohatá,

jsi růže mezi květy těmi,

ta zlatá mezi liliemi,

ó, Venuše ty skvrnatá!

Před tebou ptáci mlknou němi,

i zvěř je tebou dojata,

tak zářivá je krása ta,

již chtěl bych vnímat smysly všemi.

Ó, zda se někdy poskytne mi,

ó, Venuše ty skvrnatá?

[Venuše se za Básníkova zpěvu vynoří na cimbuří. Bullyboy vběhne na scénu a drží si zadek a vyje: auauau – když uvidí Básníka, vrhne se na něho.]

Bullyboy:

Vrvrvrvr! Nifňafnifňafnifňaf!

[HRA: Básník na Pegasu zděšeně couvá a utíká, Bullyboy ho pronásleduje, Básník zaběhne za věž – zde se oddělí Pegasova hlava, udělá se z ní Fifinka a Básník se promění v básnického Pegasokentaura.

HRA: Fifinka vyběhne a nakrucuje se před Bullyboyem, Bullyboy se jí dvoří, až nakonec od-běhnou ze scény (hudba líčí psí erotiku). Básník (jako Pegasokentaur) stojí v pozadí blíže věže.]

Básník:

[vystoupí opět před věž, zahraje na varyto a pěje]

Tobě se všecky hvězdy klaní,

ó, tygrovaná Venuše, 

jsi nazývána Krasopaní

ve vodě, vzduchu, na suše.

Zdají se rovny ropuše

ty všecky druhé krásné paní,

když vynoříš se znenadání,

ó, tygrovaná Venuše.

Když jsem tě prvně spatřil, maní,

hleděl jsem na tě, Venuše,

že vbodneš se mi do duše,

že láska mne tak těžce raní,

že budu vzdychat bez ustání,

ó, tygrovaná Venuše.

[Venuše dělá posuňky, že píseň na ni působí, chytá se za srdce atd.]

Bivoj:

[vběhne]

A! Co je to tu za pořádek!

Ale hned se mi vocať klidějí,

voni jedna potvoro! Bullyboyi, Bullyboyi!!!

Kde zas je ten pes mizernej! No počkej!

Počkejte voba! Já ti dám zpívat

tady štandrle! —

[HRA: Bivoj honí Básníka po scéně, Básník zaběhne za věž a rozdělí se na vlastního Básníka a křídlatou Kraví ženu.]

[HRA: Tanec Kraví ženy, Bivoj fascinován přihlíží. Nakonec odtáhne Kraví žena Bivoje za scénu.]

Básník:

[vystoupí opět před věž, zahude na varyto a pěje]

Po tobě nyní toužím stále,

ó, Venuše ty grošová,

ó, vyslyš moje zpěvy malé

a ber je vážně, doslova.

Vždyť není žádná taková,

tvé půvaby jsou dokonalé,

ó, kéž bys pozvala mne dále,

ó, Venuše ty grošová.

Na nedobytné rosteš skále,

ty skvostná růže nachová,

jsi zlatá, božská králová,

ó, učiň ze mne svého krále

a dej mi sídlit ve svém sále,

ó, Venuše ty grošová!

Venuše:

Ó, básníku!

[shodí mu provazový žebřík, Básník se po něm vyšplhá na cimbuří – padnou si do náručí]

Scéna 6

[Básník, Venuše, KK, Ošetřovatelka, Smrťák]

[duet Venuše a Básníka beze slov, jenom áá atd., vyjadřující milostné slasti – muzika; přijíždí Král konserv na kolečkové židli strkané ošetřovatelkou]

KK: 

Venuše, Venuše, já se vracím, abych vám ještě řekl…

[spatří na cimbuří Venuši s Básníkem]

Áááá – co to – glglglglglglgl – 

[umírá]

Smrťák:

[vletí na scénu]

Hrrrrr! Už je můj!

Ošetřovatelka:

[v hrůze prchá]

íííííí

Smrťák:

Cháchácháchácháchá – hrhrhr!

[odjede s mrtvým KK]

[Venuše a Básník pokračují v duetu, beze slov, resp. nikdy nepřestali, pouze se jejich milostný zpěv ztlumil]

Scéna 7

[Venuše, Básník, Houslista, Smrťák, Bivoj, Bullyboy, Fifinka, Dr. Fischlein, Kohout (samotný)]

[Venuše a Básník pokračují v milostném duetu beze slov. Vstoupí Houslista a začne hrát na housle, takže nějaký čas zaznívá milostný trojhlas. Po chvíli muzicírování:]

Houslista:

Venuše! Venuše! Ó, Venuše!

[všimne si milenců na cimbuří]

Cože! Tak ty tak! No počkej, kurvo!

[dá housle do pouzdra a odkvačí]

[Venuše a Básník zpívají beze slov dále, Houslista se vrací, vyndá z pouzdra samopal, namíří]

Houslista:

Eště že mám jeden rezervní! Zhyň, hnusný soku!

[pustí dávku a zastřelí Básníka, který zmizí z cimbuří – je slyšet rachot a pád; Básník vypadne mrtvý ze dveří věže (tj. skutálel se po schodech ven; Venuše si v šoku drží copánky, Houslista se zastřelí sám]

Venuše:

[hystericky ječí]

ííííí – ííííí &c

[padá a visí ve mdlobách na okraji cimbuří]

Smrťák:

[vběhne]

Hehehehe! Hehehehe!

To je ourodička! To je ourodička!

A to všecko pro tu Venuši, tu Grošovanou Venuši – 

ó, tu já miluju, ó, tu já zbožňuju, pro tu si jdu!

Chachachachá!

[žene se ke vchodu do věže]

Bivoj:

[vběhne z leva]

Stůj, ani o krok dál!

[žene se býčím způsobem s rohy na Smrťáka; Smrťák napřed utíká – proběhne kolem věže a vynoří se jako španělský torrero, jenom místo červeného hadru má černý s lebkou a zkříženými hnáty]

[HRA a MUZIKA: Býčí zápas Smrťáka s Bivojem, známého způsobu, jenom že Smrťák nehází (zatím) šipky, jenom ho nechává podbíhat pod hadrem (Smrťák se směje hihihi, Bivoj bučí zuřivostí]

Bullyboy:

[vběhne na scénu]

Nifňafnifňafnifňaf!

[Napadne Smrťáka ze zadu, ale ten ho kopne, Bullyboy odletí, potácí se a zhroutí. Bivoj a Smrťák pokračují v býčím zápase. V pozadí se objeví Fifinka, sklání se nad Bullyboyem, lomí rukama a zase utíká pryč. Vepředu pořád Smrťák a Bivoj zápasí. Za chvíli se Fifinka vrátí s dr. Fischleinem. Dr. Fi-schlein se sklání nad Bullyboyem, pak napadne parapletem Smrťáka. Smrťák se obrátí, vyndá z hadru matadorskou píku (hadr odhodí) a šermuje s Doktorem jako už jednou předtím. Bivoj si sedne u věže, oddychuje, drží se za srdce a utírá si čelo. Smrťák a Doktor šermují: Doktor ? Smrťáka ?, chvíli žádná akce (Básník, Houslista, Bullyboy leží mrtví, nad Bullyboyem naříká Fifinka, Venuše visí ve mdlobách z věže, Bivoj schvácen odpočívá), muzika líčí průběh šermování za scénou (mohla by být stejná nebo podobná jako v předchozí episodě, kdy Doktor a Smrťák šermují): ? ale aby se ozval zvuk sesypávajících se kostí, jako poprvé, ozve se něco jiného (ráz do kotle? nebo co) a v zápětí proběhne jevištěm sám Kohout
 a zděšeně pádí pryč.]

Kohout:

Kokokoko, kokokoko – kokokoko dák!

[exit Kohout]

Smrťák:

[vstoupí, píku pod ramenem, a otírá si ruce jednu o druhou, jako se naznačuje skončená práce či rvačka]

Hihihihi, hihihihi! – 

Bivoj:

[vzchopí se]

Nestvůro!

[žene se býčím způsobem na Smrťáka]

[Smrťák a Bivoj pokračují v býčím zápase, Smrťák zapíchne Bivoje, ten klesá]

Smrťák:

Hihihihí! Hihihihí! Hihihihí!

Fifinka:

[vrhá se na Smrťáka]

Nénénénénéné – 

[Smrťák ji kopne a Fifinka se kácí]

Smrťák:

[triumfálně a divoce skáče po jevišti]

Hihihihí, hihihihí!

A teď si dáme tu pravou pochoutku!

Hrhrhrhr! – 

[Vtrhne do věže, objeví se na cimbuří a stáhne bezvládnou Venuši dovnitř do věže. Divoká muzi-ka znázorňující triumf Smrťáka nad Venuší na způsob jakési snad soulože (ovšem nic není vidět).]

BUM!

 [pausa]

(opona se nespustí)

Dějství III.

Scéna 1

[předešlí, později Funebráci (králíci) a Mrchopěvci]

[Divoká muzika přejde v chmurnou a depresivní, nějaký čas to trvá; pak Smrťák vyleze z věže, rozkošnicky se protahuje, ukazuje, že Venuše je mrtvá – pak začne tančit (Velký tanec Smrťáka) s příslušnou muzikou. Nakonec se Smrťák zastaví, luskne prsty a pronikavě hvízdne (na prsty?). Ozve se funebrácká muzika (žestě?) a na scénu vpochodují černí králíci s rakvemi, do kterých mrtvoly na scéně uloží. Vstoupí Kvartet Mrchopěvců, s čepicemi jako vrány, či jsouce stylisované vrány (viz ilustraci), v ruce mají noty a rozžaté svíce.]

Mrchopěvci:

[zpívají]

Do hrobů vložte tato těla, 

ze kterých duše uletěla,

ať maso zhnije, kosť ať zbělá

v očekávání archanděla,

Na jehož troubu potom hroudu

opustí všichni, jdouce k soudu,

složíce opět oudy k oudu

v srab nový z popele a troudu

Však zatím musí hlínou stát se,

pročež to řeknem pouze krátce:

Hrob poslední je v žití štace,

ergo requiescant in pace!

Smrťák:

[tleská]

Bravo! Brávo!

Ale ještě tam máme v patře jednu krásnou mrtvolku – 

kdybyste taky laskavě – páni králíci – 

[Králíci odběhnou za scénu, přinesou rakev a dávají se na pochod k věži – ]

Scéna 2

[Venuše, předešlí, později všichni ostatní]

Venuše:

[vystoupí z věže]

Děkuji, pánové, ale to nebude třeba.

Smrťák:

[se hrozí a zakrývá si před Venuší tvář (jako díra v ementálu je možná jen existencí sýra)]

Jak to! Jak to! Vždyť jsi mrtvá!?!

Venuše:

Chachachachá! Hlupáku! Já jsem přece nesmrtelná bohyně!

Já jsem věčná! Já jsem princip života! Neustálá obnova!

Nade mnou nemáš moci! Na mě seš krátkej, holenku!

Smrťák:

Ale vždyť jsem tě zaškrtil vlastníma rukama!

Venuše:

Chachachachá! To se ti jenom zdálo!

Já jsem věčná. A skrze mne jsou všichni věční! Všichni!

[kráčí a buší na rakve a kope do nich]

Hej, spáči, vstávat!

[rakve se otevřou a z nich vyskočí všichni zabití: Básník, Bivoj, Bullyboy, Fifinka a Houslista]

Vzkříšení sborem:

Ó, Venuše ty grošovaná!

Smrťák:

Ale to je škaredé, to je proti přírodě! 

Co nejdůrazněji protestuji!!!

Venuše:

Proti přírodě? Vůbec ne! Naopak!

Já nejsem o nic víc proti přírodě nežli ty!

Ostatně, kdyby nebylo mne, koho bys zabíjel?

Ty jsi vlastně jenom proto, že jsem já,

tak jako stín je jen proto, že je světlo.

Hej, spáči, vstávat!

[ostatní zabití přicházejí: dr. Fischlein vjede na Kohoutu a Cikán se rovněž objeví (extaticky optimi-stická i přírodní muzika), nakonec přijede i KK na vozíku]

Mrchopěvci:

[sfouknou svíce a odhodí vraní čepice]

Ó, Venuše ty grošovaná!

[Králíci navrší prázdné rakve v počtu šesti do jakési pyramidy či podia, na které za slavnostní hudby vystoupí Venuše.]

Všichni sborem:

[během zpěvu se připojují další, tj. Demonstranti, Policajti, Kraví žena, Obuchov atd., všichni zúčast-nění a zpěv mohutní]

Ó, Venuše ty grošovaná,

korunou hvězd korunovaná,

tys věčná matka, věčná panna!

Ty jsi ten věčný princip ženství,

podstata všechněch náboženství,

na věky věkův uctívaná,

Venuše naše grošovaná!

To hvězdy jsou tvé grošování,

klaníme se ti bez ustání,

ty jsi ten princip života,

jenž ve vesmírnu kolotá!

Ač pomíjiví, neskuteční,

v tvých obnovách jsme stále věční,

ty podstatou jsi obnovy,

jenž drtí smrti okovy.

Ty jsi ta věčná slavobrána,

matka i milenka i panna,

jak zvířeti, tak člověku

zdroj života jsi od věků.

Tys ambrosie, nektar, manna.

Ó, Venuše ty grošovaná!!

Tak jest! Tak jest! Tak jest!

Konec

Opona

Skončeno v noci 10. 6. 88

D.G.!

� Protože děj vyžaduje živou akci: běhání, skákání, tanec, boj atd., bude asi lépe, aby na scéně hráli mimové a jejich zpěv prováděli zpěváci, snad za scénou, nápadně (na nějakém lešení, aby byli taky vidět).


Tím jsme zavedli novou jevištní formu operu-pantomimu.


� Dr. Fischlein má německý přízvuk, což se jistě dá vyjádřit hudbou, aspoň když zpívá prózu.


� Dr. Fischlein musí ráčkovat.


� Houslista je maličký človíček ve fraku, s velikým cylindrem a s dlouhými šosy.


� T.j. v případě, že nebyla opona. Byla-li stojí Houslista na scéně již při jejím vytažení.


� Vzhledem k úpravě či zařízení Básníka viz dodatečné poznámky:


� Někdo jiný namaskovaný za stejného kohouta
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